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V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P
.11 K <i.1 K liK M b  II I N II E X  C S U T Ö K I' ö K Ö N.

Kiadó hi vat al :Kimas/omltat, I V>korágyi-iitc/,a
1. szám a. a konvvnvom«lál»an« *— id»* intezendők a kiadóhiva­talt illet«» előrefizetés, hirdet­mény, nyíl ttér és egyéb fel­szólalások.V hirdetés dija :Egy háromhasábos petitsnr tér­fogata .........................*> kr.ítél \ egdij minden beiktatás 

után......................... .‘V) kr.

Nyílt tér :Egv sor . . 20 kr
Előfizetést elfogad n „Gömör-Kishont“ kmilóhivatnla. neinkíi lönbcoi minden hazai postahivatal. Az (előfizetés legczé I szer üb ben posta-utalvány utjáneszközölhető —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

A házalás! ügy.A mai haladó kort uraló hatalmas eszmék diadala legfényesebben nyilvánul a közgázt!;.- sági érdekek elővételében. ——  A közgazdasági vi­szonyok rendezettségétől függ az állami és egyéni vagyonosot I ás.c* •A közgazdasági kérdések között kétségtele­nül kiválóan fontos: a kereskedelmi és ipari ér­dekok előmozdítása. Egyiknek is másiknak is
C T *vannak panaszra okaikA mellett, hogy a külföldi kereskedelmi s ipari áruk és termékek túlságos bcözönlése ha­zai iparosaink s kereskedőinknek óriási hátrá­nyára van. — különösen helyi érdeklőkben van- • *'mik megtámadva a házalás nagymérvű elterje­dése által.A házalás tulajdonképen jótékony intézmény s csak egyes terméketlen vagy elszegényedett

C T *  O «  < ’  «vidékek lakóinak joga volna, hogy megélhetésükbiztosítva legyen.
*

9{ jabbau azonban a házalást gazdag keres­kedő házak* összekötötték az rutazással,“ a mi semmi esetre sem volna megenged he ó.
vT1 » 7Mert mig a szegény házaló kanalas vagy edénves tóttól krajezáros portékáit minden em­ber azon tudattal veszi, hogy annak ára egy szegény család fen tartáséinak szükségleteire való — addig a házalás utján elárusított értékesebb ipari és kereskedelmi czikkek vételénél, helyi iparosaink és kereskedőink egyenes kárára bol- dugitnnk idegeneket olyan czikkek vételével, me-i J ' •Ivek többszörös táj »aszta lás szerint — helyi ipa­rosaink s kereskedőink áruival a versenyt sem minőség, sem érték tekintetében ki nem állhatják.Innen van, hogy közönségünk a házalóktól szerzett ezikkekben gyakran csalódik (Csak az imént pár napja árasztotta el városunkat kétházaló elegáns linóm és fényes esőernvökkel.

*  •megszabván annak árát 2 írtban. — Közönsé­günk sietett a divatos esőernyőktől az élel­mes házalókat megszabadítani, kik tömött tár-

czával vígan vitorláztak tovább, hogy a fő- és székvárosban — nem gyári »ól, hanem kereske­dőtől, a kinek már czikkein nyeresége van,ugyanolyan esőern vöket 1 frt SO kron szerezhes-
• • •senek hí*. —  Az valószínű ugyan, hogy többéO* CT*minket nem szerencséltetnek a 2 frtos ernyőkkel, mert nagyban megingatta bizalmunkat irántuk azon körülmény, hogy harmadnapra a „finom, tartós“ ernyőkből netto négy darab került a

* CT*Jhelybeli „paruplis“ javitó intézetbe.Pedig a házalással foglalkozók igen gyakor­lati és csalhatatlannak bizonyult terv szerint űzik mesterségüket s igy nem csoda, ha a közönség nekik gyakran felül. -  Rendszerint ugyanis va­lamely előkelő állású egyént s utánna a rang­lépcsők kellő megtartásával többeket neveznek meg olyanokul, kik velők „szép üzletet“ csinál­tak. Ez által felkeltik közönségünkben a hiúság érzetet, mely nem engedi, hogy x. v. egyiknél%/ J J  * o *  %j  ~  »■
9 •vagy másiknál „külöib“ czikkek kid bírjon, s igyekezik egymás ellenére megszerezni a házaló által melegen ajánlott n irnbergi, kronbergi, brün- ni. steieri és megannyi mindenféle termékeket, úgy hogy nem egyszer egy nap alatt őOO— 1000 Irtok vándorolnak a házalók zsebeibe a „jó üz- letekből“ . helyi líereskelóink s iparosaink tisztes­séges üzletének rovásába.Es ezt méltán lehet lépten-nyomon felpana­szolni, s érzékeny sérelmet üt a helyi kereskedők

*• • ’és iparosok érdekein, mert nagy méltánytalanság az. hogy őket, kik nekünk mindennapi szükség­leteink beszerzésénél bő hitelt nyújtanak s a kikkel közös polgári együttléthen élünk. — a sokszor tolakodó, alkalmatlan s ismeretien háza­lók bizonytalan minőségű portékáinak vásárlásá­val elmellőzzük s idegennek adjuk pénzünket oly dolgokért, a miket helyben épen oly minőségben és sokszor olcsóbb pénzen beszerezhetnénk.Ezen visszás állapotok megszüntetésére a helyi kereskedőket és iparosokat legközelebbről érdekló s érdekeik védelmére szolgáló egy uj
T  A R C Z  A .

Az üreg Katus.Irta : S e b ő k  Z 8 i g m o n d.Korán mentein haza. Az ablak alatt csendes beszéd folyt: a cselédek prézsniháltak valami lelett. Hol vasta­gaid), hol vékonyabb hangok vették át a szót: néha a zsibongd'» ineghankiilt s ilyenkor csak egy fejletlen, vé­kony gverniekliangot lehetett hallani, amely valami tör-
CT* **  7 »ténetet beszélt el.Felkeltem s az ablakhoz mentem A födött, ambitus- , szerű folyosón négv-öt eselédleány üldögélt, körülfogva

m m  * * ’egv kis poszton kát. aki az első emeletről jött fel a máso­dikra s a hallgatóságot szóval tartotta Alig tizenhárom­éves vézna leányka volt. sápadt, sovány arezocskával s szöszke keiiderbajjal. Egy látszott, nagyon büszke arra, hogy ily díszes közönség hallgatja, (még a szakácsnő is i ott volt!), derekasan el is van fogódva a nagy kitüntetéstől. |Az első szavakból megtudtam, hogy az öreg Katus­ról. az első emeleti vén cselédről van szó, aki harmad­napja gyufaoldatot ivott.— Talán megszidta az asszonya? kérdé a szakácsnő szánakozóan, folytatva a tárgy megbeszélését.— Ja j dehogy, isten mentsen! — felelt a pesz- tonka élénken. Egyszer szidta meg a nagyságos asszony szegényt; hanem Katus néni se hagyta ám magát . . . Egy elkezdett sírni, de u g v . . . .  A  nagyságos asszony azt mondta: No hallja Katus, még a színházban se lehet j ilyen sírást hallani, még a Rlahánó se tud igv pitye- regni! Azóta nem mert többet hozzá mérgesen szólni a nagyságos asszony.— Hát mi lehetett az oka?— Kn nem tudom, Anna néni, — szólt a leány szerényen. A  nagyságos asszony is egyre azt hajtogatja: Csak azt tudnám, mi lehet az oka ?— Nem volt nagyon szomorú ?— Volt is, meg nem is. Reggel még dalolt is. Egy szép tót nótát énekelt és azt mondta, hogy ezt a nótát régen elfelejtette, de most egyszerre az eszébe jutott. Aztán mikor beszélt, hát olyan furcsákat mondott!— Mit mondott, vágtak közbe többen.

— Azt mondja nekem: Julcsa, törüld fel a padlón a vizet! Veszem a rongyot, szétnézek, kerestem a vizet — nincs sehol. Katus néni. mondom, nem látok sehol vizet! Nem szól semmit, hallgat; azmán azt mondja: Te leány, vedd le innen a polczról a m »/.sarat! Odame­gyek. le akarom venni a mozsarat; de i. ncs ott. Katus néni, mondom, nincs a polezon mozsár! Káin néz azután mérgesen mondja: Eredj a dolgodra, mit lopod a napot!— Oh a jó lélek! sóhajtó Anna asszony.A posztra folytatta:— A dolgomra mentem, a Katus néni is tett. vett amit kellett. Főzte az ebédet. Csak elnéztem Katus nénit. Olyan furcsán csinált mindent, hogy szinte nevethettem. Láttam, hogy fát akar tenni a tűzre, de a lakau »lat dobta a kályhába és a hasábfával akarta keverni a rám i>t. Már
wnem bírtam tovább, elnevettem magamat és rákiáltottam : Katus néni, mit csinál? De azért jól elvégezte ám a dolgát.— Nagyon aknrátos személy volt a jám bor! — bólogatott Anna asszony könyezve.— Mosogatás után. — folytatta a lányka — azt mondja nekem: Julcsa lelkem, állítsd fel a vasaló-desz­kát! Fölugortam, szaladtam, egy perez alatt készen vol­tam. Katus néni pedig szenet rakott a vasalóba és elkezdtevasalni a szoknyáit. En a fás-ládára ültem és vártam en-

*gedelmesen, mit tetszik neki parancsolni.Csak vasal, háromszor is végig vasal egy szoknyát. Én ott ültem, iroczezani se mertem, mert úgy összeszo­rult a szivem, mikor láttam, hogy mindegyre megégeti a drága ruhákat. Máskor úgy féltette a gúnyáját, olyan gondosan, olyan gyönyörűen vasalt, hogy a nagysága is megbámulta. Azt mondta, hogy ez a Katus nagy művész a vasalásban.Egyszer csak megszólalt. Azt mondja: szép leány voltam ám én Julcsa, fiatal koromban! És olyan szelíden nézett rám ! Azt mondja : tudod Julcsa, szép hosszú ha­jam volt, kót ágban eresztettem le a hátamon : de vastag volt ám mind a két ága! Nézd csak Ju lcsa: ezért az öltő ruháért, akibe ez a szoknya való, egy álló eszten­deig szolgáltam De van még hozzá szép ingváll is, meg pruszlik is. meg csipkekendo is, meg selyemkendő is! Azt mondja: nagyon rossz helyem volt, többet sírtam,

törvényjavaslat készült cl kereskedelemügyi mi-«/ • " CT %/Misztériumunkban, mely javaslat a liázalási ügy rendezését czélozza, s már az országgyűlés most megnyílt ülésszakában tárgyalás alá kerül.O • O«/
9Érdekes és nagyjelentőségű a javaslatban az, hogy a házalást v á n d or i p a r n a k minő­siti, vagy is vissza vezeti abba a mederbe, honnan kiindult, hogy ugyanis az a szegény emberek foglalkozása legyen.A vándor ipar gyakorol hatását engedély megszerzéséhez köti, mely csak legfeljebb egy évi időtartamra és c s a k  n a g y k o r ú  m a g y a r  h o n [» o I gá r n a k adható ki. azon elsőfokú ipar­hatóság által melynek területén az engedélyt kérő állandóan lakik Az engedély hatál va az

CT *  •egész országra is kiterjedhet. A házalás megkez­dése előtt, az engedély a rendőrhatóságnak látta-CT *inozás végett minden községben bemutatandó. A hatóság a házalás gyakorol hatását a községben határidőhöz kötheti. Legfontosabb pontja a javas­latnak az. hogy ő 0 0 0 l a k o s t  in e g h a I a d ó k ö z s é g e k n e k  j o g u k b a n  á l l  a v á n d o r -  i p a r g  y a k o r I á s á t a k ö z s é g t e r u l é t é  n s z a b á ly re n il e I e t i I e g  e g e s z e n eltiltani, v a g y  a z t  b i z o n y o s  n a p o k r a  k o r l á t o l n i .  A házalásnál segédek, inasok, fogatok s teher­hordó állatok nem alkalmazhatók. A törvénv át­hágása 200 írtig terjedhető pénzbírsággal bün­tethető s a visszaesőktől az engedély megvon­ható. Ezek lényeges pontjai a javaslatnak.Mi magunk részéről kötelességet vélünk tel­jesíteni, midőn kereskedőink s iparosaink érde­keben a gyökeres rendezésre megérett liázalási ügyről jelen czikküiikbmi megemlékezünk, s fel­hívjuk különösen kereskedőink figyelmét az em­lített törvényjavaslatra, mely megadja a módot nekik arra, hogy saját érdekeikben a házalásnak városunk területén leendő hatósági megszüntetése vagy korlátozása iránt a kezdeményező lépést
mint ettem, de eltűrtem azért a ruháért, mert akkor szc- rencsém akadt.Azután elhallgatott megint. Csak mosolygott szelí­den: elkezdte csöndesen énekelni magában azt a tót nó­tát. ami reggel jutott az eszébe. Azután megint hozzám szólt, de nem is nézett rám, csak vasalt tovább:— Szerencsém akadt, mondja Katus néni, pedig nem jártam se tánezba, se mulatságba, se promenádra. . . .  Tudod lelkem, nagyon ijedős voltam, nem mertem volna a szemébe nézni se a legénynek. Vasárnap délután is otthon ültem a konyhában, varogattam. dolgozgattam.

* '  O  C *  *—7De egyszerre, hipp. hopp, mégis ott volt az a bizonyos!A hallgatóság egyik tagja, egv szöszke szobaleány, olyan megindítónak találta ezt a fordulatot, hogy elkez­dett keservesen zokogni. A lányka hangja mint valami rezgő sípocska hatott át a szepegésen :— Igenis, kérem szépen — folytatja — azt mondta Katus néni. igy mondta: hipp, hopp, itt volt!— Tudod-e honnan jött kineseoském ? mondja.— Nem tudom, Katus néni.Megint nevetgélt, megint vasalt egv kicsikét, azután felmutatott a stukát úrra.— A  kéményből jött, — mondja.— Talán csak nem a kéményseprő? tört ki még keservesebben zokogva a szobalány.— De igenis a kéményseprő! — felelt a lányka. Azt mondja Katus néni: Ja j Julcsa lelkem, de hogy meg­ijedtem én akkor! Epen a piaczról jöttem, a kosarat ol- e.:ettem, a krumpli, a czeller, mind széthullott, ő pedig e.-;ik bámult rám azzal a fekete képével, meg fekete sze­meivel. Ja j de csúf volt! Azt mondja: alásszolgája kis­asszony !— Galant kéményseprő! hagyja helyben a eziezus— Mondja tovább Katus néni: Nem vagyok énkisasszony, nem kell nekem a maga alásszolgája, hogy ráijeszt a becsületes emberesre! Illik az, igy, ugv, ide­gen helyen? Dirr, durr, pattogtam, pereltem. O szegény motyogott, mentegetőzött, kipkedett, kapkodott a krumpli után; kettőt felvett, hármat elejtett____Be sokat nevet­tem * aj ta! Hanem mi Íven derék szál legény volt! Akkora, ipiut egy jegeuyefa! Majd beütötte fejével a stukaturt. És akár a kezos bárány!  Olyan szelíden, olyan szépen



< A li i r á l y  ii o%v  n a p j á t  városunk Inin a szokásos hivatalos ünnepségekkel ülték meg f. hó 4-én A középületekre kitűzték a nemzeti szinti lobogókat, s délelőtt 10 órakor a róm. katli. t«*mploinhan ünnepi isten- 
tisztelet volt. inelven Mészáros Bálint plébános tel.yes segédlettől ezelehrált. Az ünnepi misén nagyszámú kö­zönséggel együtt megjelent az összes közhivatalok tiszti­kara. a heh beli tiizériitegosztály és méntelep tisztikara, a tanintézetek és közintézményeink képviselői.

a végrehajtó urat a vele volt elöljárósággal egviift, mint szerinte „éhenkórász. I iu ik -zu I, rablókat“ hivatalos tekin- t él vök ignorálásával ékesen megtituhizva, a türelmeden Máté uram hitelezőt pedig fejszevei megtámadva s ala­posan helyben hagyva, a „törvényes eljárásnak“ a portáján

— 1(iömönármegve alispánjától,
llirilrtta ién y .1741«*» sz. — A köztanáeskozás tárgyát képező köziig vek elintézése végett szükséges, törvény- és sza-

.  * c *  —hályrendeletileg megállapított r e n d e s  őszi v á r me -  g \ e i k A z g y ii l és  hat  á r i d e j é ü I. főispán ur ő mél- tóságával egvetértöleg. a to l v o é v i o k t o b • r hó
• L . *i? 7 - i k és következő napjainak d. c. 0 órája Rimaszom­bat városába tűzetett ki.Midőn erről a közönség ezennel értesittetik és a vármegvei bizottság tagjai személyes megjelenésre hiva­talitól tisztelettel felkéretnek. egvid»‘jiileg köztudomásrahozatik. Img\ ez alkalommal a köztanáeskozás és eliu-

* •tézés kiválóbb tárgvait: az l*9:>-ik évi vármegvei költ-
t  • v_ ••.-ségvetés megállapítási, az l*9o-ik évi virilis bizottsági tagok iióvjeiryzékének bemutatása, a jövő évben szüksé­

ges vármegyei pótadók mennyiségének megállapítása, valamint a töivénv -Ibik $-a értelmében, a tárgysorozat­ban >zahálvszerűen kihirdetendő egvéh közérdekű ügyek fogják képezni.Rimaszombat, 1*92. szeptember bő 24 én.11 o r n e in i s z a, s. k. alispán.
Ti) r vény ► zé K i csa r no k.A rimaszombati kir. törvényszék mint büntető bíróság- nál ol.lóbrr hő 6-ik napján a következő bűnügyek ke­rülnek tárgyalás alá:1. Repáu>zky dános hatóság elleni erőszak miatti bűnügye.C m/2. Kthei Imre budapesti lakos ellen folyt ügyben meghozott III.  bírósági Ítélet kihirdetése.Nem jo a végrehajtó urakkal kikötni. Szomorúanbizony it ja ezt Leeső Bertalan feiső-rási lak«*s oset melymiatt múlt hó 2*-án ültek fölötte törvényt llát bizony

»  *ugv történt a dolog, hogv L»*»*ső uramnak gyönge oldala
™  • r • v  •lévén az adósság fizetés, a türelmetlen hitelező perrel és eveeiitioval akarta követelését rajta bevenni. A végrehajtó ur annak rendje és módja szerint össze i> irta az istálló­ban talált k<-t pejt, a kamarában lévő búzát, gabonát és az udvaion bevert ingó-bingóságokat, bogy annak idején majd liezitatiót tartson felette. Ürült is a hitelező, hogy olyan sok szép holmi Íródott össze, gondolva, hogy abból majd <*sak kitelik már az a kis követelése. Hanem hát más volt megírva a csillagok között — vagvis inkább a Leeső■ r?uram lejében. Egyet sodorintott a bajszán s fogai közt valamit morogva, a mi körülbelül oda ment ki: „hamar 

el kell adódni a pejnek csakugyan, akkor legalább én ma­gam legyek az cin lőja,u nem sokat háportyázott: hanemmint a tett embere uirv cselekedett, a miként beszélő és» ■ •az egyik kancza egy szép napon néhány bitang tlóresért a (íérecz szomszéd istállójába sétált, a mely ló-vizit miatt aztán tiéivez uramnak is meggyűlt a baja. I)e hát még megmaradt a többi holmi, s minthogy Leeső gazda még azt is sokalotta a hitelezője kielégítésére, a búzán, gabo­nán s több egyeben is túladott ugv. hogv mikor a végre-
• C * f  C »hajtó ur a liczitatióra Leeső uramhoz kiment, biz" ott már nem sokat talált! A mi pedig meg volt, azt sem hagyta ám a gazda elliezitáltatni; hanem gondolva me­részet és nagyot, neki állt a liczitationalis deputatiónak s

.égét szakította Ezzel ugyan legalább ideiglenesen meg­hiúsította hitelezőjének a liczitatió eredményében helyezett vérmes reményét; de hősieskedese but es bánatot hozol*, az ö fejére is ám. Mert hát a „nagy törvényre“ kerüliji dolog s ott véletlenül ugv találták, hogy Lecsó uram hő­sies tettei hitelezőjével szemben nemcsak merőben udvi riatlanok; de a törvény kacskaring»'»* paragraphusait is fölöttébb sértők voltak, sőt hogy azokkal a (íérecz uram­nál tett ló-vizit sem egyeztethető össze. Ezen «des ellen­tétek kiegyenlitéseül aztán a „nagy törvény4 a hoMeskodő Lecsóre heves vére lecsillapítása végett más,«devi ..hűvöst." (iéreczre pedig, annak jeléül, hogy az altala fogadott „lo vizit“ a eonventionál s visítok közé. mint ö tévésen hitte, nem tartozik, három napit szabott. Ezeket ugyan már nem lehet eladni, mint a p<‘jL de hát azért Leeső uram mégis feljebb \i>zi az ügyét, ha abból a reá mert más­félétből ott lent valamit lefaragnának. (íérecz azonban belenyugodott sorsába s erősen elhatározta magaban. hogy „ló-viziteket tuhbt t nem logad és holmi orgazdaságokra ezentúl nem vágvik, mert elég neki a maga gazdasaga is.
« • * CT

Helybeli hírekAz aradi sirkertben kimagaslószobor- pv ram is mögött kicsi sirbant cm(dk(»dik . A rá­boruló s/omoru fűz sárguló leveleit meg-meg lebbenti a hüs őszi szed lő és a levél-milliárd zünvnésére megdobban minden igaz magyar érző szive s leiki szemeink tekin­tete rávetödik a történelem tekete gvá*/.lapjára. melyen a KI aradi vértanú neve lángvörös betűkkel van felje­gyezve. . . Az édes anvafohl megnyugtató ölében pihennek porladozó testrészei az örökcinlékü di»*ső honfiaknak kik a nemzet szabadságáéit élciüket-vérük«*t készségesen ál­dozták fel. Vérük minden esepje az igazi bamisitatlan honszeretet maradandó pecsétje. — A mártírok mártírjai 4)> év előtt igazi hősökhöz méltó lu.lallal múltak ki: báláinkból élet, üdv fakadt a nemzetre, mert a k«»t«4 nem ölte ki az e s z m é t!... Az eszme, melyért a vérpadra hurczolt bősök kínos halált szenvedtek végig, minden igaz magvar keblében él és mindvégig élni log. * mi hazatiui kegvclcttcl őrizzük meg a hazánk szabadságáért kiszenvedett halhatatlanok dicső emlékét, s városunk nemes érzésű haza lias polgársága is bizonyára méltó motion ünnepli meg e napot, a k e g y e l e t  ü n n e p e t !  Szen­teljük e napot a hősök lelkesítő emlékének, gyászolja meg kegyelettel minden igaz magvar polgártárs azokat.
• % C  £ *• 1 Ckik lángoló bonszeretettöl eltelve, utolsó esep vérüket is

ta haza oltárára áldozták ! Erezzük át az ünnep nagy je­lentőségét, oltsunk gvászt és emlékezzünk meg a dicső
e  »  t gbősökről, hogv ünnepIŐMink leg ven az őszinte k«‘gvol«*t

t %t I  C  %. CT •méltó ünnepe! XX  Stefánia özvegy trónörökösné, ki — mintlapunkban már jeleztük —  múlt hó 2<S-ika ótaPolmrellán a Coburg lierczegi család vendégevolt. folvó hó o-án a délutáni személyvonattal
• •>keresztül utazott a rimaszombati állomáson. Aszemélyvonatot, melyhez két szalottkoesi volt rsa-

• •tolve. (Í ó t li \j a j o S föfelügvelö. iniskolezi Ü/k t~tf c  •vezetó-lielvettes, L e d n i c z k v  Péter rimaszoiu-
• •

háti osztályúiéi nők és K a h l e -  F rig y e s  tiszolezi
% ' •fittől in/.i főnök vezették. Az első kocsiban a kí­séret és Gróf Szapáry Péter, az utolsó szál.m- kocsihan Stefánia özv nónörökösm* udvarhölgyé- vei foglalt helyet. A vonat Ivérőltogásakor épen

tudott az beszélni, akár csak könyvből olvasta volna. Mert niondtain-e már, hogy azóta minden héten eljött, mindig szavatolunk találta a mi kéményünket. . . .  jaj de nagy bolond volt! Egyszer aztán, ugv bizony lelkem, egyszer azt mondta, hogy legyünk mi egy pár, isten is egymásnak teremtett bennünket. Oh be szép lett volna az Julesa! Felöltöztetik a menyasszonyt, elviszik a tem- plomba, mindenki csodálkozik, hogy milyen szép, milyen jó és mennyit s i r ! . . .  Aztán van lakzi, a sok vendég mind a menyasszonnyal akar tánezolni, az pedig forog, perdül mint az o r s ó . . . .  mert szépen tánczoltam ám, Julesa! J)e nem lett a dologból s e mmi . . . .  Hozz esak egy kis parazsat, galambom!— 1 gy volt az, mondja Katus néni, mikor elhoz­tam a parazsat, hogv egyszerre esak beállít a konyhába egy vastag asszonyság. Hol van az a személy? kiáltja Hadd lám azt a szép madarat, aki elcsavarta a fiam fejét! Hát te vagy, oh te görcs, te ezéda, hogy mered a sze­medet a fiamra vetni? Tudod-e. ki vagyok én ? Zsuppon vitetlek a fatornyos hazádba, ha még egyszer rá mersz nézni! No lám, mit nem forgat a fejében az afféle jött- ment rósz c s e lé d !... Ja j Julesa, majd meghaltam szé­gyenemben ! Két hétig, három hétig nem ettem, nem ittam, csak sírtam, mint a záporesó...Katus néni elszomorodott, egy kicsit sirt is. aztán azt mondja:— Mese, mese mess kenyeret! Régen volt, talán nem is igaz. Dolgos, szorgalmas leány voltam, nem mint most — ilyen semmire se jó ! Annyi ruhát szereztem magamnak, hogy az asszonyaim mind azt mondták: No Katus, az ugyan jól jár, aki magát elveszi! Nézd esak lelkem, nézd !Egyenkint előszedte a ládából meg a sifonból a dragalátos ruhákat. Ja j, majd beleveszett a szemem világa! Oh be gyönyörű kasmír kendői voltak, micsoda szép selymek, jaj milyen arany-strikkolások! . .  Szinte repe­sett a szivem és még a lélekzetem is elállt. Nincs annyi szép ruhája a király lányának se!A lányka szemei égtek s fonnyadt arczocskája egészen kipirult. A  hallgatóságban is izgatott moraj tá­madt erre a lelkes ecsetelésre.— Katus néni is gyönyörködve nézte a hummit,

az ebédet fejezték be, s a főherezegnő az ebéd- utani*siestát az ablak mellett kényelmes zsöllóben töltötte, ki-kitekinthetve az ablakon A perronon az állomási személyzet: S e  b u 1 li o 1 Pál Ionok. M a tt- e z e l  József pénztárunk, a város képviseletében pedig B a r n a  Imre kapitány teljes díszben várta a vonatot; a közönség meglehetős esokely szám­mal volt jelen, miután eredetileg külön vonat \ dl jelezve, s az érkezési idő sem volt biztos Az érdeklődő hölgyközönség egész zavartalanul gyönvörködlietett az arany szőke hajú fenséges özvegyben, ki viruló sziliben van, sima szürke úti ruhát v i s e l t  fekete szalagövvel, s ugyancsak szi- vélves főhajtással és kedves mosolylyal fogadta a háromszor megújuló viharos éljenzést, melylvela jelen voltak üdvözölték. Negved órai időzés »* - *után a vonat tova robogott a sza Ion kocsival együtt, inelvböl Stefánia ő fensége csak Laxcnburgbaii szá lit ki.Köss«» h-emlek A Kossuth Lajos nagy hazánkfia
90-ik :-y.iih*tésii;ipjii alkalmából i»*n«l»*z«*tt országos ünnep­
ség» *k hatásának egyik mí.rjdandó nyoma a Rimaszom- 
batbau megalakult !\<*sSUtk-asz'altársaság, melynek törzs- 
tagjait a II nőm Rózsa vendéglő hírneves ..k«*r«*k asztaláé­
nak der.’k ví-mlégei k«*|X‘zik. E kicsiny. d<* lelkes társaság
i«*i*u 4-lmóx‘n es hazafiasai! egve/.t»‘ti össze a komoiv **b*t

* *

követelményeit az élvezet kellemeivel s a Kossuth-ünnep 
ötleté ől elhatározta, hogv a magvar egv»*sület hatalmas 
riadéja /érint „nyelveben cl a nemzet“ jeligével egy 
állandó perselyt lét»*sit. nndybe a kerek asztal minden 
vendége akár szándékosan, akár véletlenül kiejtett minden 
idr»qpn szóért <>gy krajezárt tartozik lw*tiz»*tni. Ez»*nkivül 
pedig az átmenő vendegek, kik nein nap-nap mellett 
rendesen, hamun csak kivételesen foglalnak belvet a

C7 %

Kooiitb-aszlaltáis.i-'.ág körében, tartoznak a perselyimk 
10 kit »»lőb'geseii beszolgáltatni. Az ilv nnnlon össze- 
g\üb> „ Kn''sii!h-íillérek“-et a Kossiitli-asztaltársaság —  
mint ért.•sülünk oly idegen ajkú tanulók jutalmazására
fogja fordítani, kik a magvar nvelv megtanulásában »1 i-f •* « • • i

eséret»*s »*löim‘r.etelnek adják jel 0. A hazafias gondolko-
zásii «leivk társaság lelkes tagjait iin'-lt«'» elismerés il'eti
meg a gvakorlatias eszme m»*gval»>sit;isaért. melvnek

• %

eredménye már étidig is — alig pár bét múlva — kö- 
riilbel »I 17 törintnvi tőkét gvüjtött »össze, metv össz»*g a 
rimaszombati takarékpénztár egv Kossutb-aívzképével külön 
feblisz tett betétk«'>iivv<M>kéjéb»m van gvümöb-sözés v»*gett

• " CT •elli«*ly»*zv»‘. maradandó emlékéül a rimaszombati első „Kossuth-asztaltársaság“ hazafias és praktikus gondol­kozásának.
Pcnztárnok vAlaszt^s A gömörm»*gyei nép- és 

iparhank péuztárnoki állására — mely a néhai lótli .1»»- 
zsef elhalálozása által ür»‘sr-»b*tt meg — a bank igazga­
tói választmánya s/ept. 29-én S z a b ó J ó z s e f e t .  Rima- 
szonibat iár«is tb rék gaz»!asági taná»-sosát választotta m»*g. 
Az llj péliztál llok ig»*il t«‘Vék»*liy. iig;. buzgó, lelkiismere­
tes ember, kinek pénztárunkká lett megválasztatása a kü­
lönben is jóhiriiévn«‘k örvendő göniünmgvvi nép es ipar­
bank f«*jlod»‘séiiek bizonvára hasznára le n i

• i •Katonai hírek, á Indvieii tíizéiiitegosztálv tis/ai- kara köréhen változások történlek az utóbbi napokban. E ö s s l  Seil» lieh Otto t >h;;diia_v ! in» 4-«• 11 kassára In*- ly<*zt»‘t»*tt át. h«d » hónapig a tüz»*r »'iikenvt»*sek tanítása
l»isz rábízva: N é m e t h  -linos b :«ln. gv »-gv évi tartamra

• * •

szinten kassára «»'/.tatott be a lovagi»* iskolába. (• r os e hl
káról v luhadnagv lle»'sl*«* h»*l \ «•/( «‘t»*t t at. s ln*l\**i«* . • • •
H a u e r  József hadnagy j«»tt R»*'sbő| E/.eU kapesáu meg 
»•miitjük. hogy R o s e n a u e r  Józs»*f alezre»l»‘s két havi
sza!*a*lságidőre tav«jz<>tt. nedvet részben karlsbá»ihan.•
1 »‘szhell peilig l)é**she|| esal.idja koléh'Ml ti»lt. A 11**1 VÖrség 
i*.s ln*l\ beli tűz lütfg *szt;ilv naraiiesii»*kságát 11 «»I fin a n n 
diva dar kap;! , vett«* át. ki a törzstiszti vizsga sik»*res 
letétel«* után varosunkba érk«‘Zetí. W a g n e r  Henrik tii- 
zérkapit ny. kit »*sak n«*iur**g li«*Iyeztek at kassára, bárom 
napi szabadságidejét városunkban töltötte.

folytatá a lánv. Némelviket in«‘g is simogatta, mint valami */ • • <kedves báránykát. Egy aranyos pruszlikra még a szemé­ből is rá esett a köny. Azt mondja, ezt egv jó asszonyá­tól kapta, akinél nem volt áblottabb lélek a világon. Hogy ez az egy ugv bánt vele. mint a saját gverniek»*-
I • ’  V ‘ «  •’  1 ■vei. Nem szidta, nem bántotta, ha bánata volt. megvi­gasztalta, áldja meg az isten a haló porában, valamennyi virág az ó sirjáu virítson !Azután, amint rakosgatta, amint bontogatta a ruhá­kat, amint mosolygott, beszélt erről is arról is, megint esak elszomorodott, megint esak lehajtotta a fejét.— Hát érdemes volt ezekért a ruhákért élni?— Bizony érdemes! feleiéin én.— Mit tudsz te ahhoz! Te még gyerek vagy. Mit ér az már nekem? Nyomorult vagyok, öreg vagyok, a mellem fáj, a karomat alig bírom, rosszul esik még a szó is. Olyan fáradt vagyok, olyan hitvány. Aztán az ember ido-oda vetődik, hol itt, Imi ott, mint az Orbán leik»*. í g y ,  ugv, (iám, csak húzzuk, huzzuk, amíg bírjuk, azután megszakad a g»*b«*... .Csak látom, hogy Katus néni feje leesik a mellére, csak látom, hogy a képe egészen fehér, esak nézem, imgy ül itt helyén össze kuporodva, sokáig, sokáig. Azután megint olyan különöset kezd beszélni, mint délelőtt. Azt mondja:— Menyasszony lánya van!

• • V— Kinek? — kérdem.— Mi közöd hozzá! — torkol le, de azért esak beszél, susog tovább, isl»*n tmlja miről.— Láttam őket a templomban. Ott voltak mind­nyájan. Az örömapa, az öröinanva, a menyasszony, a vőlegény. Most hirdették ki harmadszor a fiatalokat.' Oh he szé|>en prédikálta p a p ! . . .  Mikor lenézett, mintha megnyílt volna alattam a föld, mikor fölnézett, mintha meghasadt volna az ég és onnan angyalok integettek volna le, énekelve, hárfáivá. Olyan szépen beszélt az isten embere, olyan szomorúan, hogy se élő, se halott nem voltam, csak forgott velem minden, s majd meg­szakadt a szivem!Már megint nem szól egy jó órát. Csak aztán kezdi:— Hej, de van nekem egv fekete kendőm ! Ha azt a fejemre veszem, minden bánatomat elfel<‘jtcm ! Van im-

k**m <*gy aranyos papucsom, ha azt a lábamra húzom, ott los/.t'k. almi akarok ! \ au <*gv szekér, felülök rá. hal- lom már az ostorhegves csengt'ijói. itt le?z n«*ms«»kára ! . . .Neill eft«*!t«*;il betol** egv s/.<• t sem. \ i«->i»i'.l lltáll egy darabig még m «toszkált. t«*it-v**tt a ke vhában, azután lefekinit. Engem oda hitt az agvához.— Loptál-e már valamikor? k«*r«li.— Nem én, soha. Katus néni! mondom.— Hát hazudtál-e?— Azt se— Nincs s<* apáti, se anyád, ugy-e?— Nines Katus in*ni. árva vagvok.
í  .  %— Akkor jól van. mondja, de lassan, hogy alig hallom. Tég»*«l m»*gh. Ugatnak odafünn. Állj ide a fej« iu fölé és mond el a miatvánkot!Elmondtam Katus néni megsimogatta a fejemet, és azt kérdezte, tudok-e zsoltárokat ?— Tudok.9— Énekelj hát egyet lelkem !Enek«*itein. Katus néni összetett»* kezeit és behuuvtu

i*a szemeit. Eirvszer felriadt.CT *— Hangosa''ban. gyermekem !
%— F«il ébred a nagy sági., meghallja ! — mondom.— Meg, m«*g. . . .  loiébretl odafutni. . . .  meghall ja ! Ilyesmit li»*széb övszevissza a szegénv Katus néniAzután aludni ment es eliiijta a gvertvát. Reggel fel a ka1rom k-*ltein • nem mozdul. Nézem az arczát: olyan sárga,mint a italai Sin  a fakadok, rázom, kiabálok : Katusnéni. Katin »«*ni1 A nagyságos ur. a nagyságos asszonv 1 * 1 1  * • ^kiszal.nlnak .i kom bába. elküldték a doktorért, biztosért,

*  ~ #a mentő urakért, de bizony Katus néni t»»l»bet nem éb­redt föl.A hinvka elhallgatott Gvönge, vézna mellét csöndes• < v n  7szep«*gés reszkettette, amikor befejezte a szegény, együgyű Katus halálának történetét. A lámpa fénye éppen ráesett szöszke fejecskéjére s megvilágította hervadt ar»*zat. me­lyen már mintha ott lebegne néhány vonás abból a szó- moruságból, mely az öreg cselédet sirba vitte. Fejletlen i gyermek hangját sokáig nem tudtam elfelejteni.



Tanácsos választás előtt. S z a b ó  Józsefnek —Rimu>zombat város volt gazdasági tanácsosának — a gömörmegyei nép- és iparbank pénztárnokává történt megválasztatása által inon üresedett gazdasági tanácsosi ál­lás betöltésére erős kapaeitatió folyik városunk polgársága körélven. A pályázók közül eddig az Elliey Frigves. F«*n- gyel FáI Hótli Fajos. Boríték Keren«-/. n »vét"hallottuk sűrűbben emlegetni.Kolera veszedelem. Az egész országot lázas iz*>a-‘ ■ ^t ott ságivá ii tartják azon ijesztő liirek, melyek Budapest tőváros aggasztó közegészségi viszonyai felől naponként széjjelrepülnek. A szomorú valóság, mint kétségtelen tény áll előttünk, hogy az ázsiai kolera — ez emberpnsz- tito iszonyú rém — immár megjelent hazánk szép lóvá­rosában és tetemes mérvben szedi szerelmsét len áldozatait.A vészé lelem annál nagyobb, mert egyrészt a fővárost —
• ■ •mint utóiig kisült — teljesen készületlenül találta a ve­szély. másrészt pedig a mai előrehe'adott közlekedési esz­közök és emelkedett személv- és anyagforgalmi mellett

• • « 'a sikeres védekezés majdnem lehetetlen, s a közigazga­tási hatóságok igen belesen teszik, ha jó eleve minden I illetőt elkövetnek a veszély teljes elhárítására vagy eset­leg legalább is korlátozására.Rimaszombat város polgármestere f. lm 3-ánlevélileg kérést«1 meg a rimaszombati Casino elnökségétaz iránt, hogy ez egyesület uvári helyiségét, az «>setleg»* ‘ • • • <beköszöntő kolera veszély tartamára id«*igl<*n«‘s járvány- kórházul engedj«* által. A im*gkeresés sürgősségéi el lógva a Casino választmánya nyomban össze is hiva ott s I hó 4-én Terhes Fái elnökl«*te alatt ülést tartott, melvcii azon- ban a választmány tagj ti között «dtérö néz«»t«*k leltek nvil- váuitva arra nézve, hogy a feliforgó kérdésben a határo­zathozatallal járó léi« hásséget magára vállalhat ja-«* a vá­lasztmány Elvégre elhatároztatott, hogy f. hó f»-ikén «lél- utáni A órára rendkívüli közgyűlés hivassék ossz«*. m«*lv -C T « . •n«*k egvetlen tárgyát a polgái nm.ster m«*gk«*resése képozeinli. — A rendkívüli közgyűlés f. hó .’»-én délután meg is tarta-C T »tott a ívszvtMives tairok töinoj^os joltMiIrtelHM). A tloloj* műik Ívülís«Wmu*I t*s siíi^uss^riiél fosna termoszt Iommi a közgyűlés elé*ggé nem volt közhírré téve. s «*z okt»ól sokan el is maradtak, mi különösen azért sajnálatos, mert különben a kénlés minden valószínűség szerint nagyobb többséggel lett volna a város javára eldöntve.—A közgyűlés igen zajos volt. Miután a választmány inog-
‘  ' ,r •bízásából a közgyűlést össsehiv«»tt Föriimzv (ivörgv jegyző pár szóval jelezte a rendkívüli közgyűlés sürgősségét, felkérte a közgyűlést, hogy az <*luök és igazgató távol- létében ad Imi* elnököt válasszon. A részvéuv«*»«*k egvhat gu felkiáltásának engedv«*. az elnöki széket IFik- v irtván log-

y  CTlalta el. Err«* «döterjesztetett az ügy. s t«*iolva>tatott aválasztmány határozati javaslata, melv sz«*rint a választ-
*  *• •inánv egvhangilag azt javasolja a közgvülé>u«*k. hogy az• • •* a  “  i •e>«*tl«*g óekoveike/In to ko|era-vcsze«lelem tartamára a nyári Casino li.-lvisége kolera járvány-kórháznak engedtessék át a téli idénvn*. Mindjárt a javaslat (elolvasása után Malik Vilmos adotárnok szólalt fel a javaslat «dien s lnw.ad- mugával névszerinti szavazást kért. Ilasztala • támogatták a íavaslatot Baksav István, majd dr. Szabó Samu «‘gv va- h»ságos nő id szakszerű előadásit m igy«*kezclt a javaslat ellenzőinek aggályait eloszdatui, a köz* viilés egv jelenté- kény rész«* ragaszkodott a i,év.szerinti szavazás megejt é- séhez, s ezt az elnök el is n*nd»*lte. A névsz«*rinii sza­vazás jó egv óráig eltartott, s eredmény«* az lett. liogv

•* * •> c.~ 7 • T 1 »a választmány javaslata mellett 35-«*n. «dien«* pedig 32-<*n szavaztak, igv 15 szavazattöbbséggel elhatároztatott, liogv a i vári ('«isiin helyiségei, ha a kolera esiktigvan Itekö- s/oiit. a téli idénv re kolera-kórházul a városnak reinlelke- zéoére hocsáttatik. #o. Orgona- es énekverseny. Érdekes versenynek néz ebbe a Indvbeli ág. liitv. <*v. egyház közönség«?,
*  o  *. •illetve városunk műkedvelő össz«*s lakossága. I gvanis azág. ev. egyház az üresedésben levő kántor-tauitói állásra

■ •pilyázatot hirdetett. m«*Iyi.ek eredménye tény«*sn«*k mond­ható. a mennyiben a 34 pálvázó nagyobb részének mi-
«  I • •imsitvénve a legkénv«*sel»h igényeknek is m«*gl«del. e tér«*n

•  * • CT • 'magas színvonalon all. Az <*gv háztanács f. hó 2-áii tartott illésében terjesztette elő a bizottság a pályázat eredmé­nyét. a minósitvényi táblázat <’*s ajánlatok alapján a kántor-tanitői állásra a k< vidkező pályázók j«döltettck és próbaversenyre hivattak: 1. Be«dit József |Ráez-Kozár Baranya m.) 2. Zsák Endre (Nviregv házad 1». Mathesz Sándor i Baranya-Bikal.) 4. kapi (ív nia (Ziiránv.) A. Kovács Sámuel (Diósgyőr.) (». Mat«»h*sy Fal (Nagy-I\ár«dy.) 7. Lipták Emire (Vá«*z.) 8 Mihalik Miklós (Nagyv«*sz- verés.i 9. Reim-nvik Fajos helybeli segéd. A próhaveis«*nv f. hó 1 (J-áii tartatik meg. E napon reggel 8—9 óráig rendes isteniiisztelet. 9-tól folytatólag az orgona- és én«*k-•  C T  CTverseny tartatik. melvnek tárgysorozatát egy szakbizottság
y  7 *  C T  • r  »állapítja meg. egysz«*rsinind hivatva lesz a v«*rs«*ny lélett kritikát gyakorolni, erről véleniénves j«*I«*ntést .enni. A bizottság tagjai az egyházi elnökség mellett : Fábry .lános.11<>bák János, Törköly József, Wagensommer .lános és Simkó Emire. A verseny napján társas ebéd lesz, m«*ly«*n minden érdeklő«ló r«*szt vehet. A választás 23-án ejtetik meg. ki lesz a megválasztott? Már most folynak a <*«mi- binátiók és eapacitálgatások egyesek mellett. A l«*gköz- \t*tlen«*bb forrásból jelenthetjük, hogy a 9 pályázó közülegv sines külön kiszemelve előtérbe téve. A «-/.él az. liogv*_«/ * *az egyház kitűnő kántort válasszon, igv a versenyzők• • * ' » •közül a legjobbat, a l<*gmegfeJelöbbet választják meg: a tehetség s nem a protegálás lesz a döntő. így hát a próbav«*rsenyen válik meg ki az éljen. A tanácsülés második tárgya volt s bizottság jel«*ntése az alagesövezés külső részének be*téjezéséről. E szerint a nnCzaki mun­kálat telj«*sen sikerült, az alagcsövek jól mfikodnek. a mennyiben a talajból ez időszerinti vízállás mellett na­ponként *400 liter viz folv el. A  munka eddigi költsége709 Irt. E munkálatnál J a c z k ó  Fái helybeli mérnök*lelki ismerés s otlaadó felügyeletet gyakorolt minden dij nélkül, miért is az egyház.tanács lelkesen megéljenezte, részére jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.J c * •/Villamvilágitás. Föfkovics Fipót helybeli k«*resk«*dő pendítette meg épen a legutóbbi n apó'.ban az eszmét, hogy városunk immár eléggé előrehaladt kultúrával bir« * carra nézve, hogy kissé bizony kezdetleges világítását újabb technikai vívmányok segélyével ienvesebben rendezz«* he,

V « - ' *  •  ̂ ••s e végből létesítsünk általános villamvilágitást. erőm­mel konstatálhatjuk, bogy a kimondott szó nem volt épen pusztában elhangzó kiáltás, mert a felvetett eszmé­vel városunk egész társadalma elég rokonszenvesen fog­lalkozik. Óhajtjuk, hogy c rokonszenv a kivitel akadályai

'dóit se hátráljon meg, s e végből legezélszeriibbnek látnok, ha a villamvilágitás lélivhozasát egy lolmtől«*g széles kö­rű rószvén v tál saság alakítása áltál próbálnék megkísérelni. A sz«"»vetk«*Z‘*s módja ily nagvobb szabású vállalatiknál mindig legiukáhh l»izt«»sithatja a sik«*rt, s meg vagyunk róla gvó/.ödv«*, hogy városunk villamos világítását is szíí- v»*tke/.es utján lehetne !«,g<*/élsz«*iühh**i), s leghaiiiarabh megalkotni. Az ügvgv«*l különben legközelebb részlete- sebben foglalkozni lógunk.ösphaltirozás Rimaszombatban. A ki negyei ló- és szék»árosunk piaczár. mostanában megfordul, maga 
ele láthatja varázsolva Dante, Divina como«‘«lia“ poklá­nak egy ívsz let ét, valamivel kisebb kalih«‘ihen. Nagy vasüstökhen főzik, nem unván a rósz lelkeket, hanem

( T  •az -  — asphaltot. Dapsy József megyei főpénztárunk udvaiát és házának <*gves helyiségeit asphaltirozzák és igv n« künk is kijut a kátránvgőzből. melvnek kellemes illata azonban ilveu hírhedt kolera idénvhen igen áldásos
» • • * * V »es a mi igaz. az igaz: városunknak kissé nagyvárosias színezetet is kölcsönöz. Szóval: a XI X.  század vívmányai szeklndvünkön is tért kez«leiiek hóditam és a három vas- üstöt naponkint körülálló nagy publikum testté látja válni az igét s büszkén oszlik szét azon örvendetes tudattal, hogy a múlt hét óta Rimaszombat is már újra <*gyet lépett a nagy magyar városok sora leié, mert már nálunk C asphaltiroznak, habár csak udvart is. Onkénytcleii is eszünkbe jut egy lelkes refrainje: „Csak előre.“Az ujonezok nehány nap óta szállingóznak váro­sunkba a helvheli lüzériitrgosztálv hoz. Mint«*gy 100-an

* * • * yvonulnak be a három éves katonai szolgálatra, s indiánv nap múlva ugvan«*sak hetvkén fonnak „feszíteni“ a város■ V T » •  Cutczáin az uj minidéi lián. A reservisták pedig, kik szám szerint hatvanan, a múlt hó vég«* felé az ország minden részéről bevonultak F> napi f(*gyv«*rgyakorlatra, kifáradva, kissé meggyötörve, m iit hét végén pályáztak hazafelé, együtt örülve azokkal, kik a három év letelte után ugyancsak virágos hangulatban vitték haza az „ohsilot.“o. Az iparos segédek rajztanfolyama. Küszöbön van e tanfolyam megnyitása is Jő  elér«; felhiviuk a következő segédek s fiatal i[tarosok ügyeimét a felette hasznos és ingyenes tanfolyamra. Ma napság az értelmi­ség oly k«*llék. imdvet «*gyetleu iparos sem nélkülözhet. Tanulni, a szell«*met mivelni a korosabb ifjúságink is (*rköl«*si kötelessége. A jelenben csak az értelmes iparos bohhigulhat. Ragadják meg a kedvező alkalmat! E fon­tos témára legközelebbi számunkban különben visszatérünk, nmst jóeleve. a ligvelmov felbivni volt czélunk «-supán.

. 4 fit.. 2 írt.
1 írt.<liinak fol«M*it

K ló íi/C tési f(‘ l l l lv :is !  Lapunk jolon szá­mával már a tizenharmadik óv folyam utolsó)
tm‘gyedét kezdjük meg. Tisztelettel kérjük azért lapunk olvas«nt «*s (*Iőli/.et«ut, hogy eKálizeb'seiket idejekorán megtenni, illetódeg újítani szivesked- j«‘ii«‘k nehogy a lap szétküldésében fennakadás álljon be.Lapunk előfizetési ára az eddigi:Kg«‘sz é v r e ....................................F é lé v r e ...........................................N egyedévre....................................C T  •Tanítók a rendes előfizetési
• tkaphatják lapunkat. Az előfizetések legczélszcrüb- beii postautalvány’ utján eszküzOlhetők.liimaszonibat. 189*2. szeptemlier *28-án.Tisztelettela „(íO.M OR-KlSHuNTu kia«lóhivatala.

Vármegyei újdonságokUj áilomásfönök Rozsnyón, //orsó Fáit, a rozsnyói vasúti állomás derék főnökét, ki közil 10 évig elisme­résre méltó ügy buzgalommal töltött«* I«» a ti>ztét. Eszékre forgalmi lönokhelvett«*ssé n«*vezték ki. s már <il is fog-lr  * Clalta uj állását. Rnzsuyő város társaságának a főnök egyik rok<*nsz«‘nv«*s kedvelt tagja volt. s előléptetése alkalmából számos jókívánsággal halmozták el Helyébe Oláh (iábor soroksári áilomásfönök jött Rozsnyóra.Me o- jiPalifiáZOt* tr*n*tn A limit tavaszszalMali : «I li. * II ;T lll:t •! • e>k»‘«ló tiibh JU*talimú i h ki a/ <•-/»•!«*. io . i konvha- es. «lis: kert «*>/••: i < ?'** * * í«,g'iker*,>ehlieu I *i i / l: ik< < oak E dijak l«*g<*Is«“ijét, öOO arany Iraiikot. n«*gvénk « gvik kitűnő nép- n«*v«*Ióje, a gömóri ev. rcf. taiiit«»-egy«*>ii'et sokrahivatott, jeles főj«*»vzője, Jfn rcs János  lénárdfalvi tanító nyerte el.Egy körjegyző öngyilkossága. Egész megyénkbenméltán lóg általános ni«*g«löhbenést k«*lteiii annak az ön-( '  CTgyilkosságnak hire, melv Hangonyról érkezik hozzánk.“ , < 7 * c »k i s g e r g c l y  (ívnia hangonyi körjegyző f hó 3-án az ottani erdőben vadászfegyverével agyonlőtte magát és szőr-CT v  C »  CTuyet halt. Reggel meg levelet adott fel a hangonyi pos­tán a rimaszombati takarékpénztárra ezimezv«*. azután fegyvernd vállán, kopója kíséretében kiment az erdőre. Délután találták meg hulláját, mely vtrtócsában hevert, s arczának egy rész«’*t az öngyilkos bestia-kutyája össze- vissza marezangolta. Eleinte mindenki egyszerű életunt- ságot vélt lappangani okául a szörnyű esetnek, azonban ma már kétségtelen, hogy a szerencsétlen ember tragoe- «1 iájít hosszas, «‘Veken át húzott bűnös üzelmek előzték meg. A körjegyzői irodát — a benne felhalmozódott nagy­mérvű hátralékok miatt — alapos revízió alá vette !«\g- utóbb a rimaszombati pénzügyigazgatóság, melynek nyo­moznia szomorú napvilágot vetett a közpénzek kezelésére, s megállapította, hogy a Kisgergcly Gyula irodáján is te­kintélyes összegű közpénz Lallódott el. De e megrendítő esetnél mégis — tekintve, hogy a kár nagy részben meg íog »érülni — nagyobb a részvét, melv a rósz útra té-
C  y  "  «vc*«lt öngyilkos szerencsétlen családját körülveszi; a kilenez tagból álló család gyásza Lan tiszteletreméltó rokonság osz­tozik s mélyen fájlalja a szörnyű eseményt, melyet talán

y - t v  v  y ’ y

— ha a szerencsétlen öngyilkos lelkében több bizalomCT •lett volna — lehetséges is lett volna, bár áldozatok s ki­sebbmérv ü bünhödés árán kikerülni.

Fürdő eladás. Egvik kellemes kiránduló bökünk és kiváló gyógyhatású fürdőnk Várgede, mely eddig a várgedéi közbirtokosság tulajdonát képezte, valószínűleg gazdát cserél. Mint értesülünk Gümöri Ede. rimaszombati veinléglő és kávéház tulajdonos, a várgeilei gyógy für« lóért 1(»U00 frí vételárt Ígért s a legközelebb megtartandó nyilvános árverés sikertelcns«*g«í esetén a (iömöri vételi ajánlata jogerőssé is fog válni.A Várgede Kishont tanítói kör elnökségétől.101/1892. sz. — A „n)zsnyó-(‘gvházm«*üv«*i róni. kath.
* y  • *taiiitó-«*gvesül«*tiu*k“ Várg«*«le-Kishonti köre íolvó 1892.évi október hó 13-án R i m as zom  ha t h a n a róm. kath.isk<da taiit«‘rméh«,n tartja őszi körgyii.ését. a imdyrc akör tagjai, valamint a tanügy iránt ér«leklődő t. tanügy-harátok tiszteh*ttel megliivatnak. A g v i i l é s  s o r r e n d j e :1. Regg«*li 8C, órakor \ en: Sanetéval szentmise. 2 Gva- r • •« •korlatí tanítás, tart ja : Kozák István tanító ur. 3. Az iskola f«*lszerelésén«*k megl« kintés«*. 4. A inii!t körgyülés jegyzőkönv vének felolvasása s hilelositésc. Az évi dől- gozalok hirálóinak j<‘l«*nlése. (» Nagvgvüi«’*sróli heszá- molás. (Jókövy E.) 7. A l*eliz«»tett tagsági dijakról szóló nvngták átadása. 8. A heérk«*zett ügyiratok felolvasása, tárgvalása s elintézése 9. Indítványok. 10. T i s z t u j i-( T  *. •l ás .  11. A jövő körgyülés hely- és i«lején«‘k meghatáro­zása. s végre 12. A körgvülés ist«*n nevében bezárása.

CT > ^J e g y z e t .  Uogy a körgyülés fclakadást s azáltal a köz­pont is hátrányt ne szenvedjen, kérem a t. tag- és kar­társ urakat, a netalán hátralékban lévő és pedig a tagsági dijakat Gleich Eercnez körpénztárnok urnái (Sőreg, p. Ajnácskó), az orsz. kath. segélydijakat pedig Molnár Ala­
jos pénztáros urrál (Faz«‘kas-Zsaluzsány p. Osgyánl, jó- el«*ve befizetni. A szokásos társasebé«! iránt az egvb«*gviil-

' • *T»t«*k száma s kivánatálmz képest intézkedés tógtétetni. Kelt Siisányl»an, 1892. szeptember 8-án. ílahénj .János kör-elnök.Erdökivágás engedelyezése Alsó-K’álosa község volt úrbéresei tulajdonát képező tölgyerdó a föhlmivelős- ügyi m kir. minisztérium rendidet« alapján kivágatni engedelyeztetett. A nyilvános árverés határid«*je és a ki-y  %, akiállási vételár a legközelebbi napokban fog közzététetni.
Vegyes hírek.Megyénk fiái Sárospatakon. Múlt hó 2'>-én emlé­kezetes üsszejövetelök volt azoknak Sárospatakon, kik 27» évvel ezelőtt tet'ek ugyanott ér«*ttségi vizsgát. A  negyed-

. .  CT ^  vszázados találkozón mintegy 47»-en jelentek meg. mind­annyian az élet v iharai közt megedzett térfiak. sokan szép állást és nevet vívtak ki azóta maguknak. Délelőtt isteni- ti>ztel«*tet tartottak, mely alkalommal megvetik ev. ref. lelkészi karának kitűnő tagja, az összejött társaknak is egyik legnemesebbje Huszitay (iynhi tartott egy minden tekintetl»<*ii r«*mek szónoklatot, m«*ly a hallgatóságot égé- szén elragadta, l gyanaz nap este leplezték le a patakidiákok a Kossuth taimlóházába Ixdvezett emléktáblát, melv
%> •előtt Sznhay Hcmubk, megyénk jeles szülött jének ünnepi ódáját szavalták el nagy hatással.Kinevezés. A pozsonyi kir. Ítélőtábla elnöke l l a ­ma !  i ár  F a j o s  végzett joghallgatót, a vezetése alatti kir. itélóbihla dijas joggyakornokká nevezi«* ki.Facsemete'* zonadijszabása. A keresk«*«lelemügyi m. kir. miniszter a töhlmivelési miniszterrel karöltve, 7)7)7)91 IV . és 4942BIV. szánni kiadott rendeletek szerint az erdei- és gviimölcsfacsenn*ték. oltóvesszők, «lugvánvok,c .  « " »szó lő vesszők ülj. vasúti szállítása, kedvezményes <lijtét«*Iek mellett, a magv kir. államvasutak vonalán a lehető leg-er»gvorsalthaii eszközlendó, azaz a r<*ndeltetési állomáson a 

legrövidebb idő alatt kiszolgáltatamlók. A gyors- vagyc , CT > • 't«*lieráruként szállitandó faes<*m<*t«‘k a magv. kir. állam-
CT %vasutak vonalain a következő mérsékelt díjszámításban részesülnek : a) erdei facsemeték. szi*«lerfaes«‘ineték. vadon- ezok, élő gyümölcsfa, gviimölcsfa-oltvánvok és oltó vesz-

1 • c  «  •szók. továbbá .-/.ölővesszők és b) komló«hui'Vánvok szálli-
CT %fására nézve a magv. kir. államvasutak helyi díjszabása II. részében foglalt XI V.  kivételes díjszabás jön alkalma­zásba. melvnek értelmében tetszés szerinti mennyiségben• * "írv«)»s- vagy telnTÚruként történő szállítás mellett az alT v v • 'alatt felsorolt ezikkek után a február hó 1 -tői november Ló végéig terjedő időszakokban az A) osztály «lijtételei: a b ) alatt felsorolt <*zikk után jxalig az F osztály «lijté- telei alkalmaztatnak kedvezményes díjszámítás gyanánt.»  • ' CT •A szóban lévő szállitmánvok után a többi hazai vasutakon szintén mérsékelt «leszámítások alkalmaztatnak, melyeket azonban a tér szűk«* miatt nem közölhetünk, és utaljuk erre* nézve a bővebben érd«‘klő«lő közönséget, az alispánt hivatal által szerkesztett „Gömör-Kishont t. o. vármegye hivatalos értcsitőjének“ okt< her 3-iki számára. '_ V

Szerkesztői üzenetek.
J. E Kokova. Köszönjük ezt is. az előbbieket is. Egy tárcsa itt vár irataink közt közlésre, s arra sort is kentünk, de a reclamált r-zikk még valősziniileg Veres «írnál van, ki ez idő szerint Erdélyben időzik. Ha hazajön ntánna nézünk s értesítjük önt.
Sz Z  Kokova. Különös fogalmai lehetnek önnek a sajt«» hi- vatásáról Levelében oly kiesinyes perpatvarok és gyűlöletes intentiók nyernek kifejezést, melyek tárgyalására lapunknak e par sornyi te­rét sem szívesen engedtük at. Különbé« közleménvét az ön érdeké-%ben épngy mint községük l»első Itékéjére való tekintettel jé»nak lát­tuk félretenni.

I ' i a c z i  á r a kRimaszombatban, 1892. évi október hó heti vásáron:Métermázsánkmt 1 -én tartoltHektói iteren ki ntTiszta búza 7 2( > 5.40-— 5.00Feles búza. . . . .  0.00 — 0.00 0.00--  O.(H)Rozs . . . . • • • • . . . .  5.50— 5.00 4.70-— 4.87»Árpa . . . . • • • • . . . .  5.80 — 5.90 3.70--  3.85Za b. • • » » • • • • . . . .  4 .8 0 - 5.( M > 2.00--  2.35Kukorieza . • • • • . . . .  0.00 — 0.00 3.51)--  4.25Bükköny . . . . . .  o.oo — 0.00 0.00--  O.(H)Krumpli . . . . . .  0.00 — 0.00 1.50 -— 1.75Köles . . . • • • • . . . .  0.00— 0.00 O.OO--  0.00Széna kötve • • • • . . . .  2.00— 0.00 O.(K)-— 5.00Takarmány szalma . . . .  1.20— 0.00 (L00--  0.00Alom-szalun . . . .  0.80— 0.00 0.00 — (MM)Zsups/.alma • • . . . 2.00 — 0.00 0.00-— 0.00Felelős szerkesztő: Lörinczy György. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.



iN Thn iriäsa .A Rimaszécsbe tartandó országos vá sárjog leletére zárt levélbcni ajánlatok Ok­
tober 3l-ig a he rezegi t'szttartóságnál elfo­gat Itatnak.Riniaszées, 180*2 október 2-án

Illés Gyula.tiszttartó.
A rimaszombati takarékpénztár az annak idején ki nem váltott, illetve meg nem hosszab­bított kézi zálogtárgyaknak folyó évi szeptember hó 20-ára kitűzött árverését

t. é. október 10-ére d. u. órára
halasztotta el.Rimaszombat, 180*2. szeptember 21-én.

Az igazgatóság.

GSKÓR
(epilepsia> « -*visszaesés nélkül gvógvithaió. Kzer és

e  • • •ezer bizonyítvány tanúsítja a tudomány ezen bámulatos diadalát. A betegségről szók» kimerítő leírások, levélbélyegek kapósán a következő ezimre intézendők :
„Office Sanitas“. Paris

30. Faubourg Montmartre.

Hirdetmény.1044 sz. — A nagvróezei kir. járásbíróság, mint tebkkönvvi hatóság kö/.him* teszi, hogy a  m . k i r .  k  i u r s l á r  vógivhajt;u»*nak l l a r l i o  i n d r á s  és I lii«t*ho Z s u z s i t n i i . i  végrehajtást szenvedő elleni f> fit Ts ki tőkekövetelés é*s járulékai iránti végrehajtási ügyé­ben a nagvróezei kir. járási »Íróság területén lévő Vizesrét község határában fekvő. a létein* Andrást és Radio Z s u ­zsanna térj Sztinka Andrásné vizesréti GO tjkvhen tég­láit birtokára az árverést Ülő írtban ezennel megáll pitott kikiáltási urban eh* inh lte. és hogy a fennehh megjelölt ingatlan az 1892 évi Oktober ho 17 ik napján délelőtt 10 órakor Vizesréten a község házában megtartandó nvil- vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól i> el- adatni fognak.A n  erezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bees-árának lo*„-át készpónzlK*n. \agy az ls s l-ik  évi LX-iktörvén wzikk 42-tlik ij-ában jelzett árfolyammal számított 
• • * •és az ls s l-ik  évi november hó 1-én 3333. szám alatt k**lt igazságügyminiszteri rendelet H. §-ábun kijelölt ova- *|ékkép**s értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az i s s l  : l .\ . t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénzneka hiróságnál elóleges elbelvezéséről kiállított szabálvszeríi< • •*elismervényt átszolgáltatni.Kelt Nagy-Róezén. 1*92. április hó 24. napján.A nagvróezei kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság., kir. jbiró.

I

a A L E G m A 8 B  ÉS L E G O L C S Ó B Bpolitikai es közgazdasagi napilap
„IIAUUt l .JSA(í“.La ['tulajdonos :Dr. F K N Y Y K SSY  F K K E M  Z orsz. képviselő.

I l l á f i z e t f H i  á r a k  :
I bora I ír t ,  1 , évre 3 ír t ,  1 2 évre 6 fr t, I évre 12 frt.

■ jG " Egy szám ára: 3 k r . vidéken 4 kr.
A „M A O Y A K  l ’A sÁ ti“  kiadóhivatala egész éves és lél
éves elötizetűinek azt az állandó k dvezményl nyújtja.hogy a „M A G Y A R  Ú JS Á G "

v  i  i .  a  n  i ;  > a  v  i  s o  r s j  w:u\ i :  i  k i :,melyek Magyarország és Ausztria összes törvényesen enge­
délyezett sors egyelnek két csoportjából állanaké> a magyar leszámítoló es pénzváltóbanknál letétbe helyez­tettek. játszanak és éven kint és esoportonkint 6f>, tehát ISO húzásban zészesülnek s csopurtonkint 3 és */».tehát összesen

7 millió nyereményre játszanak.A „M A G Y  IK  Ú JS Á G 1* rendesen 16 oldalnyi terjede­lműben. de gyakran 20 és 24 oldalon jelenik meg, és a rendes gazdag rovatokon kívül állandóan két vezérezikket. két tárezaés ismeretterjesztő czikket és
k é t  k i t ű n ő  r e g é n y t  k o z o l ,melyek közül a V4 éves előfizetők 1 kötetet, a '/a éves elófi- zetők 2 kötetet és az egész éves előfizetők 4 kötetet kapnak, miután a lapban közölt kit linó regények

külön kötet alakjában is megjelennek.
Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a

„MAUTAK IIJSA«“4—4 kiadóhivatalaBudapest, IV . kér granátos-uteza 1. sz.

HAAS SALAMON
ü v e g - ,  p o r c z e l l á n - ,  t ü k ö r l á m p a k e r e s k e d é s e

R IM A S Z O M B A T , (Főtér.)Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy Idma- szombatban. a Főttben régibb idő óta fennálló, a mai kor kívánalmainak megteleloen dúsan berendezett üveg- és porczellán-üzletemben nagy raktáron levő üveg-. |>orczellán-. tükör-, lámpa-, fayanc-. majolika-, tora kotta es china-ezüst edényeket es dísztó írtakat
mélyen gyári áron alól elárusítom.Mint étidig, úgy ezentúl is főtörekvésein az leend, hogy pontos es szolid kiszol­gálat által a nagyérdemű közönség ütegei eged eset kiérdemeljem.Masamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva, mai adtamRimaszombat, 1892. szeptember 28-án

F**

k

* kiváló tisztelettel
H A A S  S A L A M O N .

ÖCS * 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
F o s o n  oNi je le n té « .Dr medicináé Kémény Igmcz és Mayer Ede R. fogorvos Amerikán Dentist Dr. of. Dental Surgerv Amerikában kiképzett íogtömo. bátorkodunk a t. közönség tudo­mására hozni, hogy Oktober hó 6-an okvetlenül Rimaszombatba érkezünk és a rHárom 

Rozsa" szállodába ő— ö napig müköilni fogunk, kívánatra - -  egyenlő árak mellett — a házon kívül is teljesítjük az orvosi segélyt.Ajánljuk magunkat (‘gyes fogak, úgymint egész fogsorok készítésére, celluloid-, kanosuk- platina- vagy aranyban, rugókkal, kapcsokkal vagy amerikai légnyomással, valamint fogtömésekre különféle fémekkel, rósz fogak és gyökerek kéjgázzal való kihú­zására és minden a fogorvosi és fogtechnikai szakba vágó műtétre.A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradtunk mély tisztelettel
, Keinem Ignác/, cs Mayer Kde ü., fogorvos

Ú O O O O

L O S O N C Z R O Lw O O O O O Q O O O O O O OBérbeadó.A rá hói közbirtokosság tulajdonát képező
varbóczi vízi-malom faz egeszseg! 6—*

mellék» kert, négyhold szántóföld a jövő is rét, évi meg\ina;isiitjanuar lio 1-tnl három vetkező évn* folyó évi október hó 15-én reggeli 9 órakor Yarbóezon nyilvános árlejtés utján bérbe fog adatni.A feltételek iiánt a bérleni száti- dékozók tudomást szerezhetnek magok­nak addig is az igazgatónál.
fej

Titkos betegségek, kiütések, bal vány­ság. általános fáradság, gyengeség: mind­ez eltűnik, ha a vér egészséges! Gyógy­módunk alkalmazása mellett kezeskedünk a gyökeres gyógyulásról. Kérdezősködő
* A C > A  ' Alevelekhez levélbélyeg csatolandó.

,Office Nan it as**, Paris
30, Faubourg Montmartre

Klofiz<*té»i A r :  e g y  l i A n a p r a  I f r t  2 0  k r .
József-körut 47 Budapest, szeptember József körút 47.

MAGYAR HÍRLAP
Politikai napilap.

Vezérczikkiróink. Kisebb politikai czikkeink:
R e n d e s e k :  Horváth Gyűl», György politikai információink különös érdek- Kndre. Hartha Miklós. lbu«k János, GaálJenő, Széniére Attila. Benedek Klek, Giin-

3— 3
lő és tárgyai:

Az országgá ulés teljes képét adjuktlier Antal, Szemere Hűha. Steinbach mindennap, komoly »le szatirikus ohla-
i  * 1 * 1  *  . * • 1 ■ ,  * I c y  • *■ .  .  rm ■ . . I .  ■ . -- ■ k _ _ _ I I  ■ — _ ■ ___  k. * — ■ - —Gusztáv. Kulin Dávid, Bródy Sándor

Külső czikkiroink
Iáról is.

Tárczairoink:Apponyi Altiért gróf, Bethlen Gábor gr., Ambrus Zoltán, Bródy Sándor. Szana Pázmándy Dénes. Bartók Lajos, líoitsy Tamás, Szalui Kndre, Kndrődv Sándor
*  wPál, Krajcsik Ferenc*. Benedek Klek, Justh Zsigmond. Kiss Jó ­

zsef, Sz. Nogáll Janka. Kóbor Tamás. Pázmán ly Dénes, Gárdonyi Géza. Sajt* Aladár. Márkus Miksa. Kiirthv Kmil. M*-
Azei Ernő, Hevesi József. Karezag Vilim** Kőrössy László, Náday Ferenez, Vajda János. Széesi Ferenc stb.

Megjelenik a Magyar Hírlap"
mindennap : 16 oldalon fUlvágva. 1 \t-
sárnap és ünnepnap 24 — 32 oldal, olg-
kor 50 oldal is

Főszerkesztő: l l o r v n t h  G ) U h t ,  felelős szerkesztő: F e l n ő  S á n d o r

A napirovatok kiváló újságírók j Levelezőink vannak az Ország legkisebb

kezeiben vannak városában
Regeny

is és minden naggobb európai  ̂ „, Daudet Alfons. Contessa Lara. Guv <tovarosban.
A t ujdonsági részt szerkesztik és írják . n  - . . . .  . Maupassant, Kidder Haggard. Szemete

J " Boseges taviran rovatunkraSzeredai Leó, Márkus Miksa, Sajó Ala­dár, dr. Füredi Mór, Szalay Mihály, György Lajos, Kondor Alfréd. Pályi Kde, Szerdahelyi Sándor, Fenyő Ernő, FischerFerencz.
falhivjuk a figyelmet

Szerkesztői üzenetek| Mimten levélre, minden kérdésre A közgazdaság azonnal és kimerítően válaszol a
terjedelmes rovatát szerkeszti: Kohn M A G Y A R  H Í R L A PDávid.

Altilla. Bródy Sándor uj regényeit fogj» hozni egymásután a „Magyar Hírlapi re­gény rovata, mely rendesen k*t rsgénytad közre.
Karácsonyi mellékleteinkelőfizetőknek ingyen.
Illusztrúlt album,

két kUlffn érdekes kötet.szerkesztőséire.
Egyes szám ára Budapesten 4 k r ,  v déken 5 kr.E l ő l i x e t é n í  á r :  n e g y e d é v r e  3  f r t  5 0  k r .  J 6 z » e f - k ö r u t  4 7 .

KimaszAmbat. 1892 Nyomatott Kúbely Miklós könyvnyom iájában.




